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ZNL • B060050

AC100-240

50/60

DC 6

0.5

3

74.4

66

＜0.01

Model identifie 

Input voltage

Input AC frequency

Output voltage 

Output current

Output power

Average active efficiency

Efficiency at low load (10 %)

No-load power consumption

3years +
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(Pre-assembled)
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(Pre-assembled)
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If you have any questions, please contact our customer care centre. 
Our contact details are below:

001-877-644-9366 

customerservice@aosom.

Imported by Aosom LLC

7777 Center Ave. Suite 430

Huntington Beach, CA 92647-9998 USA

MADE IN CHINA
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VOITURE TAPONNEUSE ÉLECTRONIQUE 
POUR ENFANTS

MANUEL DU PROPRIÉTAIRE
avec instructions d'assemblage

Lisez et comprenez ce manuel dans son intégralité avant de l'utiliser !

Veuillez conserver ce manuel pour référence future car il contient des 
informations importantes. Avant la première utilisation, chargez la batterie 
pendant au moins 4 à 6 heures, mais pas plus de 10 heures.

IN250300068V01_US_CA_

370-398V80
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À propos de votre nouveau véhicule

A l'occasion de l'achat de votre nouveau Ride-On.

Cette voiture à pédales offrira à votre enfant de nombreux kilomètres de plaisir. 
Pour garantir un trajet en toute sécurité pour vous et votre passager, nous vous 
demandons de bien vouloir lire ce manuel attentivement et de le conserver pour 
référence future.

Suivez les recommandations de ce manuel, elles sont conçues pour améliorer la 
sécurité et le fonctionnement de votre voiture à pédales et de son conducteur.

Spécification

Âge approprié :

Temps de charge :

Capacité de charge :

Taille de la voiture :

Vitesse :

3 ans+

8 - 12 heures

30kg

700 x 575 x 455 CM

3-5km/h

Batterie

Chargeur

Entrée

Moteur

Dépend de la tension locale

390- 18000 *2

6V 4.5AH*1

6V 500mA
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(Préassemblé )

17

(Préassemblé )

Liste des pièces

Carrosserie Volant Siège

Roue Couvercle de 
roue

Vis #4x16

Écrou de 
verrouillage M10

M10 rondelle Clé à douille Chargeur

Outils d'assemblage nécessaires: Tournevis (non inclus)

Garde-visage

Roue universelle
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Diagramme des pièces

ASTUCE : Certaines parties montrées sont assemblées des deux côtés du 
véhicule
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Sécurité

ATTENTION !
● RISQUE D'ÉTOUFFEMENT - Petites pièces. Ne convient pas aux enfants de moins de 

36 mois. Le produit contient de petites pièces, gardez les enfants à l'écart lors de 
l'assemblage.

● ASSEMBLAGE PAR UN ADULTE REQUIS.
● Toujours retirer le matériau de protection et les sacs en plastique et les éliminer avant 

l'assemblage.
● Des équipements de protection doivent être portés. Portez toujours des chaussures et 

asseyez-vous dans le siège lors de l'utilisation du véhicule.
● Conduisez uniquement sur un terrain plat. Ne jamais utiliser sur la pelouse.
● Ne jamais laisser un enfant sans surveillance.
● Gardez vos mains, cheveux et vêtements à l'écart des pièces mobiles.

Les dangers de sécurité suivants peuvent entraîner des blessures graves ou la mort :

● Ne jamais laisser un enfant sans surveillance. Une surveillance directe par un adulte est 
requise. Toujours garder l’enfant en vue lorsqu’il est dans le véhicule.

● Pour réduire les risques de blessure, une surveillance par un adulte est requise. Ne 
jamais utiliser sur les routes, près de véhicules à moteur, sur ou près de pentes raides ou 
de marches, de piscines ou d'autres plans d'eau, toujours porter des chaussures, et ne 
jamais permettre à plus de 1 passagers.

● Ne jamais utiliser dans des conditions dangereuses telles que neige, pluie, terre meuble, 
boue, sable ou gravier, sinon cela pourrait entraîner un accident inattendu tel qu'un 
renversement, et pourrait endommager le système électrique ou la batterie.

● Ne pas utiliser dans la circulation.

● Ce jouet doit être utilisé avec précaution car de l’habileté est requise pour éviter les 
chutes ou collisions causant des blessures à l’utilisateur ou à des tiers.

● Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois en raison de sa vitesse 
maximale; le poids maximal de l’utilisateur est de 30kg.

● Ce jouet n'a pas de frein.

SÉCURITÉ

INFORMATIONS SUR LA BATTERIE

● Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechargées.

● Les batteries rechargeables doivent être retirées du jouet avant d'être chargées.

● Les batteries rechargeables ne doivent être chargées que sous la supervision d'un adulte.

● Différents types de batteries ou batteries neuves et usagées ne doivent pas être mélangés.

● Les batteries doivent être insérées avec la polarité correcte.

● Les batteries épuisées doivent être retirées du jouet.

● Les bornes d'alimentation ne doivent pas être court-circuitées.
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Assemblage

Retournez la carrosserie du véhicule à l’envers.
1. Fixez la roue universelle sur la carrosserie du véhicule.
2. Insérez et serrez quatre vis #4x16 avec un tournevis. Répétez pour les 

autres roues universelles.
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Assemblage

1. Glissez une roue sur l'essieu arrière, assurez-vous que la partie dentée 
de la roue s'aligne avec la boîte de vitesses sur la carrosserie.

2. Glissez une rondelle M10 sur l'essieu arrière.
3. Serrez un écrou frein M10 à l'extrémité de l'essieu arrière.
4-6. Répétez les étapes 1 à 3 pour assembler l'autre roue.

ASTUCE : Une clé supplémentaire est fournie pour maintenir l'écrou de 
blocage de l'autre côté de l'essieu arrière pendant le serrage de l'écrou de 
blocage de ce côté.
7. "Clipsez" un cache-roue sur les roues.

Outils requis: 
clé à douille
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Assemblage

1. Insérez le connecteur du volant 
dans le connecteur du châssis, et 
dissimulez les connecteurs 
branchés dans le trou du 
châssis.

2. Fixez le volant sur le corps, 
poussez-le jusqu’à entendre un « 
clic » indiquant qu’il est en place.

3. Insérez trois vis #4x16 et serrez-
les avec un tournevis.
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Assemblage

1. Fixez la grille avant (faceguard) sur le 
corps, poussez jusqu’à entendre un « 
clic » indiquant qu’elle est en place.

2. Insérez le connecteur d’alimentation 
dans le connecteur de la batterie.

3. Ajustez le siège au corps.
4. Insérez deux vis #4x16 et serrez-les 

avec un tournevis.
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UTILISER

1. Interrupteur d'alimentation: Allume et éteint le véhicule.

2. Interrupteur avant/arrière : Change la direction dans laquelle le véhicule se déplace de 
l'avant vers l'arrière.
● Pour faire avancer le véhicule, déplacez le levier en position haute.
● Pour faire reculer le véhicule, déplacez le levier en position basse.

3. Pédale au pied : Applique de la puissance (vitesse) au véhicule.
● Pour déplacer la voiture, appuyez sur la pédale.
● Pour freiner ou ralentir, relâchez la pression sur la pédale.

4. Boutons de moteur/cloche : Appuyez pour le son du moteur/de la cloche.

Lecteur audio :

interface USB

Indicateurs de batterie

Augmenter le 
volume

Volume bass

Bouton Mode

Bouton de musique
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Chargement

ATTENTION !

● SEUL un adulte est autorisé à charger et recharger la batterie !

● Ce produit avec protection de charge : lors de la charge, toutes les fonctions 
seront coupées.

● Éteignez le produit lors de la charge.
● Avant la première utilisation, vous devez charger la batterie pendant 4 à 6 heures. Ne 

rechargez pas la batterie pendant plus de 10 heures pour éviter de surchauffer le chargeur.
● Lorsque le véhicule commence à ralentir, rechargez la batterie.
● Après chaque utilisation ou au minimum une fois par mois, le temps de recharge est de 8 à 

12 heures, au maximum moins de 20 heures.
● Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le chargeur fournis avec votre véhicule. NE 

JAMAIS remplacer la batterie ou le chargeur par une autre marque. L'utilisation d'une autre 
batterie ou d'un autre chargeur peut provoquer un incendie ou une explosion.

● Ne pas utiliser la batterie ou le chargeur pour un autre produit.
● Lorsque le produit est stationnaire, l'indicateur de puissance vous indiquera combien de 

puissance reste dans la batterie. S'il ne reste qu'un seul voyant, veuillez recharger la 
batterie.

1. Branchez le port de charge dans la prise d'entrée (la prise est sous le siège).
2. Branchez la fiche du chargeur dans une prise murale. La batterie commencera à se charger.



26

Guide de dépannage
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Entretien

● Il est de la responsabilité des parents de vérifier les pièces principales du jouet avant de 
l'utiliser, doivent examiner régulièrement les dangers potentiels, tels que la batterie, la 
charge, le câble ou le cordon, la fiche, les vis et le boîtier de fixation des autres pièces et 
qu'en cas de dommages, le jouet ne doit pas être utilisé tant que ces dommages n'ont pas 
été correctement éliminés.

● Assurez-vous que les pièces en plastique du véhicule ne sont pas fissurées ou cassées.

● Utilisez occasionnellement une huile légère pour lubrifier les pièces mobiles telles que les 
roues.

● Garez le véhicule à l'intérieur ou couvrez-le d'une bâche pour le protéger des intempéries.

● Gardez le véhicule à l'écart des sources de chaleur, telles que les poêles et les appareils de 
chauffage. Les pièces en plastique peuvent fondre.

● Rechargez la batterie après chaque utilisation. Seul un adulte peut manipuler la batterie. 
Rechargez la batterie au moins une fois par mois lorsque le véhicule n'est pas utilisé.

● Ne lavez pas le véhicule avec un tuyau. Ne lavez pas le véhicule à l'eau et au savon. Ne 
conduisez pas le véhicule par temps de pluie ou de neige. L'eau endommagera le moteur, le 
système électrique et la batterie.

● Nettoyez le véhicule avec un chiffon doux et sec. Pour redonner de l'éclat aux pièces en 
plastique, utilisez un cirage pour meubles sans cire. N'utilisez pas de cire pour voiture. 
N'utilisez pas de nettoyants abrasifs.

● Ne conduisez pas le véhicule dans de la saleté, du sable ou du gravier fin qui pourraient 
endommager les pièces mobiles, les moteurs ou le système électrique.

● Lorsque le véhicule n'est pas utilisé, toute la source électrique doit être éteinte. Éteignez 
l'interrupteur d'alimentation et débranchez la connexion de la batterie.

Mise au rebut de la batterie

La batterie finira par perdre sa capacité à conserver une charge. En fonction de la quantité 
d'utilisation et des conditions variables, la batterie devrait fonctionner pendant un à trois ans.

Important ! Recycle la batterie usagée de manière responsable. La batterie contient de l'acide 
plomb (électrolyte) et doit être éliminée correctement et légalement. Il est illégal dans la 
plupart des régions d'incinérer des batteries au plomb ou de les jeter dans des décharges. 
Apportez-la à un recycleur de batteries au plomb approuvé par l'État ou le fédéral, comme un 
détaillant de batteries automobiles local.

Ne jetez pas la batterie avec vos déchets ménagers habituels !



Fusibile

La batterie comporte un fusible thermique avec un fusible de repos qui se 
déclencheautomatiquement et coupe toute l'alimentation du véhicule si le moteur, le système 
électrique ou la batterie est surchargé. Le fusible se rétablira et le courant sera rétabliaprès 
que l'appareil aitétééteint pendant 20 secondes, puis rallumé. Si le fusiblethermique se 
déclencheàplusieurs reprises pendant l'utilisation normale, le véhiculepeut avoir besoin d'être 
réparé. Veuillez contacter votre distributeur.

Pouréviter toute perte de puissance, suivez ces instructions :

● Ne surchargez pas le véhicule.

● Ne remorquez rien derrière le véhicule.

● Ne roulez pas sur des pentes raides.

● N'entrez pas dans des objets fixes, ce qui pourrait faire tourner les roues et entraîner 
unesurchauffe du moteur.

● Ne conduisez pas par temps très chaud, les composants pourraient surchauffer.

● Ne laissez pas l'eau ou d'autres liquides entrer en contact avec la batterie ou 
d'autrescomposantsélectriques.

● Ne modifiez pas le systèmeélectrique. Cela pourrait créer un court-circuit et provoquer 
ledéclenchement du fusible.

If you have any questions, please contact our customer care center. 
Our contact details are below:

Si vous avez la moindre question, veuillez contacter notre centre d'assistance à la 
clientèle.
Nos coordonnées sont les suivantes:

416-792-6088 

customerservice@aosom.ca

RISQUE D'INCENDIE. Ne pas contourner. Remplacer 
uniquement par un nouveau fusible.

Imported by Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, Unit 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
MADE IN CHINA

Importé par Aosom Canada Inc.
7270 Woodbine Avenue, unité 307, Markham, 
Ontario Canada
L3R 4B9
FABRIQUÉ EN CHINE
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